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Geometrisk korrigeringsboks

YA-S10
Bruksanvisning

Sørg for at du leser forholdsreglene i YA-S10 oppsettguide før du bruker den geometriske 
korrigeringsboksen og ditt projektorsystem.
Utfør oppsett-trinnene som er oppgitt i YA-S10 oppsettguide før du bruker den geometriske 
korrigeringsboksen og ditt projektorsystem.
Pass på å oppbevare all brukerdokumentasjon lett tilgjenglig for fremtidig bruk.
For å få tak i den nyeste utgaven av denne bruksanvisningen, besøk nettsiden ved URL’en 
nedenfor.
http://world.casio.com/manual/projector/

Nr

DLP er et registrert varemerke som tilhører Texas Instruments i USA.
HDMI, HDMI-logoen og High-Definition Multimedia Interface er varemerker eller registrerte 
varemerker som tilhører HDMI Licensing, LLC.
XGA er et registrert varemerke som tilhører IBM Corporation i USA.
Crestron er et registrert varemerke som tilhører Crestron Electronics, Inc. i USA.
Andre selskaper og produktnavn kan være registrerte varemerker eller varemerker som tilhører sine 
respektive eiere.
Deler av dette produktet bygger delvis på arbeidet til den uavhengige JPEG-gruppen.

Innholdet i denne bruksanvisningen forandres uten forvarsel.
Kopiering av denne bruksanvisningen, enten helt eller delvis, er forbudt. Du har tillatelse til å bruke 
denne bruksanvisningen for ditt eget personlige bruk. All annen bruk er forbudt uten tillatelse fra 
CASIO COMPUTER CO., LTD.
CASIO COMPUTER CO., LTD. skal ikke holdes ansvarlig for tapte inntekter eller krav fra tredjeparter 
som oppstår fra bruk av dette produktet eller denne bruksanvisningen.
CASIO COMPUTER CO., LTD. skal ikke holdes ansvarlig for tap eller tapte inntekter som skyldes tap 
av data på grunn av funksjonsfeil eller vedlikehold av dette produktet, eller noen annen grunn.
Prøveskjermbildene som vises i denne bruksanvisningen er kun for illustrative formål, og det kan 
være at de ikke er akkurat de samme som skjermbildene som faktisk blir produsert av produktet.
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Innhold

Betingelser og konvensjoner
Begrepet “Projektorsystem” i denne manualen referer til systemene nedenfor.
• XJ-SK600 Dobbelt projeksjonssystem
• XJ-SK650 Dobbelt projeksjonssystem
• Projektorsystemene som består av YA-S10 geometrisk korrigeringsboks (kalt “kontrollboks” i denne 

bruksanvisningen) koblet til én eller to separat tilgjengelige CASIO projektorer
Bruk fjernkontrollen til kontrollboksen (YT-200) [ ], [ ], [ ] og [ ]-tastene til å velge 
innstillingselementer på en dialogboks eller meny som vises på projeksjonsskjermen. Bruk disse 
tastene når du blir bedt om å “velge xxx” i denne bruksanvisningen.

Merk
Noen modeller som dekkes av denne manualen er kanskje ikke tilgjengelige i enkelte 
geografiske områder.
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Utføre kontrollboksoperasjoner
Kontrollboksoperasjonene kan enten kontrolleres ved bruk av fjernkontrollen (YT-200) eller 
kontrollbokstastene. Fjernkontrollen til kontrollboksen lar deg kontrollere ditt projektorsystem som om 
det var en enkelt projektor.

Kontrollboksen har signalmottakere foran og bak. Rett signalutsenderen til fjernkontrollen til 
kontrollboksen mot én av mottakerne når du utfører en operasjon.

Viktig!
For å unngå at batteriene blir brukt opp, oppbevar fjernkontrollenheten slik at knappene ikke blir 
trykket ned ved en feiltakelse.

Fjernkontroll til kontrollboks

1 Signalutsenderen til fjernkontrollen
2 Tastene [ALL], [1], [2], [3], [4]

Brukes til å slå strømmen av og på. For mer informasjon, se 
YA-S10 Oppsettguide.

3 Tastene [INPUT], [AUTO], [ ], [ ], [ ], [ ], [ENTER], [MENU], 
[ESC], [BLANK], [FREEZE], [ASPECT]
Brukes til forskjellige projiseringsoperasjoner. Disse 
operasjonene er beskrevet mer detaljert senere i denne 
bruksanvisningen.

4 Tastene [CORRECT], [POSITION], [A B], [IMAGE]
Brukes for å forme det projiserte bildet. For mer informasjon, se 
YA-S10 Oppsettguide.

Taster og indikatorer til kontrollboksen
1 POWER/STANDBY-indikator
2 [ENTER]-tast
3 [MENU]-tast
4 [P] (strøm)-tast
5 [INPUT]-tast
6 [AUTO]-tast
7 Markørtaster (q/w/U/I)
8 [ESC]-tast

1

2

3

4
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1 2 3

4 5 6
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1. Trykk på [INPUT]-tasten.

2. Velg inndatakilden du ønsker og trykk deretter på [ENTER]-tasten i dialogboksen 
“Inndata” som vises.

Dersom bildet av et RGB-signal som mates inn fra en datamaskin ikke projiseres som det skal, trykker 
du på [AUTO]-tasten for å justere det automatisk. Dersom dette ikke forbedrer bildet, kontrollerer du 
punktene som er beskrevet nedenfor.

Kontroller for å være sikker på at signalet er av en type som støttes av kontrollboksen. Se “Signaler 
som støttes” (side 18) for mer informasjon.
På oppsettmenyen endrer du innstillingen for “Alternativinnstillinger 3 Automatisk justering” 
(side 9).

Dersom du trykker på tasten [BLANK], blir bildet og lyden*1 kuttet av fra inndatakilden. Dette vil føre til 
at det projiserte bildet endres til en svart skjerm (opprinnelig standardalternativ), blå skjerm, en 
forhåndsinnstilt logo eller en egend. logo.*2

For å gjenopprette bildet og lyden, trykk på [BLANK]-tasten igjen eller trykk på [ESC]-tasten.

Å trykke på [FREEZE]-tasten fryser det gjeldende inndatakildebildet. For å gå tilbake til 
sanntidsinndatakildebildet, trykker du på tasten [FREEZE] igjen eller trykker på [ESC]-tasten.

For å endre inndatakilden (INPUT)

Justere et RGB-inndatasignal automatisk (AUTO)

Gjøre bildet tomt og dempe lyden (BLANK)

*1 Projektorsystemet som er koblet til kontrollboksen vil overføre lyd fra projektorhøyttalerne når en 
HDMI-inndatakilde er valgt.

*2 Blank skjerm-projisering kan konfigureres ved bruk av innstillingen “Skjerminnstillinger 3 Blank 
skjerm” (side 9).

Fryse et bilde (FREEZE)
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Hvert trykk på tasten [ASPECT] skifter sideforholdet til inndatakildebildet i én av sekvensene som 
vises nedenfor.
HDMI (PC) eller RGB-inndatakilde:

HDMI (DTV) eller komponent inndatakilde:

Velg “Normal” for å opprettholde det originale sideforholdet til inndatakildebildet og “Hel” for å 
projisere det maksimale størrelsesbildet som vil passe innenfor målskjermen. Alternativet “Letterbox” 
vil endre kildebildets størrelse horisontalt til en bredde på 1280 punkter og beholde kildebildets 
bildeforhold. Bildets øvre og nedre del beskjæres og kun bildets vertikale del med en størrelse på 
800 vertikale punkter vises. Dersom du velger “16:9” vil dette gi inndatakildebildet en ny størrelse med 
et sideforhold på 16:9 for projisering.

Viktig!
Merk at å forstørre eller redusere størrelsen på et bilde for kommersielle formål eller offentlig 
presentasjon, kan bryte den lovlige beskyttede opphavsretten til innehaveren av det opprinnelige 
materialet.

Endre sideforholdet til inndatakildebildet (ASPECT)

Normal 3 Hel

Normal 3 Hel 3 16:9 3 Letterbox

3

3
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Bruk prosedyrene nedenfor til å justere lydstyrkenivået til lyden som mates ut av projektorens 
høyttalere eller for å dempe lydoverføringen.

Merk
Projektoren overfører kun lyd når HDMI-inndata er valgt med kontrollboksen og et 
HDMI-lydsignal blir matet inn til projektorsystemet.

For å justere volumnivå på projektorhøyttalerne

1. Trykk på [MENU]-tasten for å vise oppsettmenyen.

2. Velg “Lydstyrkejustering” og trykk deretter på [ENTER]-tasten.

3. Bruk tastene [ ] og [ ] til å justere lydstyrkenivået. Når innstillingen er som du 
ønsker, trykk på [MENU]-tasten.

For å dempe projektorhøyttaleroverføring

1. Trykk på [MENU]-tasten for å vise oppsettmenyen.

2. Velg “Lydstyrkejustering” og trykk deretter på [ENTER]-tasten.

3. Velg “Demp” og trykk deretter på tastene [ ] og [ ] for å endre innstillingen til 
“På”.

4. Trykk på [MENU]-tasten.

For å ta vekk dempingen fra projektorhøyttaleren, trykker du på tastene [ ] og [ ] i trinn 3 i den 
ovennevnte prosedyren for å endre innstillingen til “Av”, eller utfør handlingen under “For å justere 
volumnivå på projektorhøyttalerne”.

Du kan fange et projisert skjermbilde og lagre det som bildedata i kontrollboksens innebygde minne. 
Bildedata du lagrer på kontrollboksminnet kalles en “Egendefinert logo”.
Det følgende er måter du kan bruke en egendefinert logo på.
– Som “Ikke-noe-signal-skjermbilde”, som projiseres når det ikke er noe signal som mates inn i 

kontrollboksen.
– Som “Blank skjerm”, som projiseres hver gang [BLANK]-tasten trykkes ned.

Viktig!
Merk at bruk av kontrollboksen til å registrere bildedata for kommersielle formål eller offentlig 
presentasjon kan overtre den lovlige beskyttede opphavsretten til innehaveren av opphavsretten 
til det opprinnelige materialet.

Justere lydstyrkenivået

Lage en egend. logo
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Ta et skjermbilde og lagre det som den egendefinerte logoen

Viktig!
Med en gang du begynner en skjermbildetagning med operasjonen nedenfor, slettes alle 
egendefinerte logoer som for øyeblikket er lagret på kontrollboksminnet.
Dersom tagningen avbrytes av en eller annen grunn før den er fullført, vil dine egendefinerte 
logodata gå tilbake til det opprinnelige fabrikkstandardbildet (lysegrønt bilde). Imidlertid kan 
du ende opp med en delvis fangst med delen av skjermbildet registrert som din egendefinerte 
logo, avhengig av avbrytelsens valg av tidspunkt.

1. Projiser bildet du ønsker å registrere en egendefinert logo for på 
projeksjonskjermen.

Dersom du bruker en RGB- eller HDMI (PC)-inndatakilde, bruk en av de følgende 
oppløsningene: 1366 × 768, 1360 × 768 eller 1280 × 800 eller lavere. Du vil ikke kunne utføre 
skjermbildetagningen dersom det projiserte bildet har en oppløsning som er større enn de 
som er definert ovenfor.
Kun følgende komponentsignaler støttes for opptak: 480i, 480p, 576i, 576p. Opptak kan ikke 
utføres ved bruk av en inngangskilde med et komponentsignal som ikke er en av disse.
Tagningen kan ikke utføres mens beskyttet innhold blir projisert.

2. Trykk på [MENU]-tasten for å vise oppsettmenyen.

3. Velg “Alternativinnstillinger”, og trykk deretter på [ENTER]-tasten.

4. Velg “Egendef. logo-fangst” og trykk deretter på [ENTER]-tasten.

5. Som respons til dialogboksen “Starter å fange gjeldende skjermbilde. OK for å 
fortsette?” som vises, velg “Ja” og trykk deretter på [ENTER]-tasten.

Bildet som blir projisert i det øyeblikket du trykker ned [ENTER]-tasten vil fryse på skjermen og 
fangsten vil begynne.
Dersom lagringen av bildet var vellykket, vil meldingen “Skjermbildefangst fullført.” komme til 
syne i et øyeblikk.

Spesifisere en egendefinert logo som Ikke noe signal-skjermbilde eller Blank 
skjerm
Trykk på [MENU]-tasten for å vise oppsettmenyen og utfør deretter én av prosedyrene nedenfor.

Bruk “Skjerminnstillinger 3 Ikke-noe-signal-skjermbilde” (side 9) for å velge “Egend. logo”.
Bruk “Skjerminnstillinger 3 Blank skjerm” (side 9) for å velge “Egend. logo”.
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Bruke oppsettmenyen
Å trykke på [MENU]-tasten viser oppsettmenyen vist nedenfor på projeksjonsskjermen. Du kan bruke 
denne menyen til å gjøre justeringer på det projiserte bildet (lysstyrke, kontrast osv.) og for å endre 
kontrollboksinnstillinger.

En bokstav i parentes til høye for et menyelementnavn indikerer en bildeinndatakilde. Innstillingen til et 
slikt menyelement anvendes kun når den angitte inndatakilden er valgt. Betydningen for hver bokstav er 
R for RGB-inndata, C for komponentinndata og H for HDMI (PC) inndata og D for HDMI (DTV) inndata. Et 
menyelement som ikke har en bokstav ved siden av seg anvendes uavhengig av bildeinndatakilden.

Grunnleggende oppsettmenyoperasjoner

For å gjøre dette: Utfør denne operasjonen:

Vis oppsettmenyen
Avslutte oppsettmenyen

Trykk på [MENU]-tasten. Dersom du trykker på [MENU]-tasten for å avslutte 
oppsettmenyen, vil innstillingene du konfigurerte mens den ble vist lagres.

Velg et menyelement Bruk tastene [ ] og [ ] til å bevege markeringen til menyen som inneholder 
menyelementet du ønsker å velge, og trykk deretter på [ENTER]-tasten. Bruk deretter 
tastene [ ] og [ ] til å bevege markeringen til menyelementet du ønsker å velge.

Konfigurere innstillingen 
for et menyelement

For et menyelement som har pilene  og  til høyre, bruker du tastene [ ] og [ ] 
til å endre innstillingen.
For et menyelement som har “Endre[ENTER]” eller “OK[ENTER]” til høyre, trykker 
du på [ENTER]-tasten for å vise en dialogboks for konfigurering av innstillingen.

Oppsettmenyinnstillinger

Bruk dette menyelementet: For å gjøre dette:

Bildeegenskaper 3 
Lysstyrke

Juster projisert bildelysstyrke.

Bildeegenskaper 3 
Kontrast

Juster projisert bildekontrast.

Bildeegenskaper 3 
Fargemodus*1

Velg én av følgende projiserte bildefargemodus: “Standard”, “Grafikk”, “Teater”, 
“Tavle”, “Spill”.

Bildeegenskaper 3 
Fargebalanse

Velg én av følgende fargebalanseforhåndsinnstillinger: “Varm”, “Normal”, “Kald”. 
Kan også brukes til å justere rød, grønn og blå separat.

Bildeegenskaper 3 
Gjenopprett 
menystandarder

Sett innstillingene for “Lysstyrke”, “Kontrast”, “Fargemodus” og “Fargebalanse” 
tilbake til deres opprinnelige standarder.

Juster posisjon 3 
Vertikal posisjon (RC)

Juster de vertikale og horisontale posisjonene til inndatakildebildet i forhold til 
målskjermen.

Juster posisjon 3 
Horisontal posisjon (RC)

Hovedmeny

Markering

Menyelement
(Undermeny)
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Juster posisjon 3 
Frekvens (R)

Juster frekvensen til RGB-inndatasignalet når vertikale linjer kommer til syne i det 
projiserte bildet ettersom kontrollboksen ikke er i stand til å følge 
RGB-inndatasignalfrekvensen. Dersom det projiserte bildet forsvinner fra visningen 
under justeringen, trykker du på [AUTO]-tasten for å gjenopprette det før justeringen. 
For mer informasjon, se “Justere et RGB-inndatasignal automatisk (AUTO)” (side 4).

Juster posisjon 3 
Fase (R)

Juster fasen til RGB-inndatasignalet når bildet flimrer ettersom kontrollboksfasen og 
RGB-inndatasignalfasen ikke stemmer overens.

Juster posisjon 3 
Gjenopprett 
menystandarder (RC)

Sett innstillingene for “Vertikal posisjon”, “Horisontal posisjon”, “Frekvens” og 
“Fase” tilbake til deres opprinnelige standarder.

Lydstyrkejustering 3 
Lydstyrke (HD)

Se “Justere lydstyrkenivået” (side 6) for mer informasjon.

Lydstyrkejustering 3 
Demp (HD)

Lydstyrkejustering 3 
Gjenopprett 
menystandarder (HD)

Sett innstillingene for “Lydstyrke” og “Demp” tilbake til sine opprinnelige standarder.

Skjerminnstillinger 3 
Sideforhold

Endrer sideforholdet til inndatakildebildet. Denne innstillingen er den samme som for 
tasteinnstillingen for [ASPECT] (side 5).

Skjerminnstillinger 3 
Ikke-noe-signal-skjermbilde

Spesifiser skjermbildetypen som skal projiseres når det ikke er noe inndatasignal til 
kontrollboksen (Ikke noe signal-skjermbilde) eller når skjermbildet har blitt tømt ved å 
trykke på [BLANK]-knappen (Blank skjerm). Alternativene er “Blå” (blått skjermbilde), 
“Svart” (svart skjermbilde), “Logo” (forhåndsinnstilt logoskjermbilde) og “Egend. 
logo” (side 6).

Skjerminnstillinger 3 
Blank skjerm

Skjerminnstillinger 3 
Bildeforming

Vis den samme “Image Shaping” (Bildeforming)-menyen som kommer til syne når du 
trykker ned [CORRECT]-tasten. For mer informasjon, se YA-S10 Oppsettguide.

Skjerminnstillinger 3 
Gjenopprett 
menystandarder

Sett innstillingene for “Ikke-noe-signal-skjermbilde” og “Blank skjerm” tilbake til 
deres opprinnelige standarder. Denne operasjonen påvirker ikke menyinnstillingene 
for “Bildeforming”.

Inndatainnstillinger 3 
COMPUTER-inngang (RC)

Angi om inndatasignaltypen for COMPUTER-inngangen skal identifiseres automatisk 
eller skal fastsettes på RGB-signal eller komponentsignal.

Inndatainnstillinger 3 
Signalnavnindikator

Angi om den nylig valgte inndatasignaltypen skal vises (På) eller ikke vises (Av) når 
[INPUT] tasten trykkes ned for å endre inndatasignalet.

Inndatainnstillinger 3 
Gjenopprett menystandarder

Sett innstillingene for “COMPUTER-inngang” og “Signalnavnindikator” tilbake til 
deres opprinnelige standarder.

Alternativinnstillinger 3 
Automatisk justering (R)

Angi den automatiske frekvensen og fasejusteringsinnstillingen.
På: Automatisk justering aktivert.
Av: Automatisk justering deaktivert.

Alternativinnstillinger 3 
Signalsøk (R)

Bruk denne innstillingen når korrigeringsboksen har problemer med å automatisk 
oppdage et RGB-inndatasignal.
1: Opprinnelig standardoppsett
2: Velg når du har problemer med å projisere et 1280 × 768 eller 1400 × 1050 signal.
3: Velg når du har problemer med å projisere et 1360 × 768 signal.

Alternativinnstillinger 3 
Økomodus*1

Angi enten strømsparing eller projiseringslysstyrke som prioritet. 
På: Strømsparing aktivert. 
Av (Normal): Strømsparing aktivert, normal lysstyrke. 
Av (Lys): Strømsparing deaktivert, maksimal lysstyrke.

Alternativinnstillinger 3 
Automatisk avslåing

Aktiver eller deaktiver automatisk avslåing som automatisk slår av strømmen til 
projektorsystemet etter 10 minutter med inaktivitet (ingen operasjon utføres og ikke 
noe inndatasignal). Alternativene er “Av” (Automatisk avslåing deaktivert) og 
“10 min.” (Automatisk avslåing etter 10 minutter med inaktivitet).

Bruk dette menyelementet: For å gjøre dette:
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Alternativinnstillinger 3 
Direkte påslåing

Aktiver (På) og deaktiver (Av) automatisk strøm på til kontrollboksen med en gang 
strømledningen til kontrollboksen er satt inn i et strømuttak. Projektoren(e) som er 
koblet til kontrollboksen vil også slå seg på på dette tidspunktet.

Alternativinnstillinger 3 
Egendef. logo-fangst

Se “Lage en egend. logo” (side 6).

Alternativinnstillinger 3 
Fjernstyrte påslåingstall

Angi hvilken av fjernkontrollens strømknapper ([1], [2], [3], [4]) som skal slå på 
kontrollboksen. Se “Strøm til kontrollboks på/av” i YA-S10 Oppsettguide.

Alternativinnstillinger 3 
Språk

Angi visningsspråket.
Engelsk, fransk, tysk, italiensk, spansk, svensk, portugisisk, nederlandsk, norsk, 
polsk, finsk, tsjekkisk, tyrkisk, russisk, kinesisk (forenklet), kinesisk (tradisjonell), 
koreansk, japansk

Alternativinnstillinger 3 
Gjenopprett menystandarder

Sett innstillingene for “Økomodus”, “Automatisk avslåing”, “Direkte påslåing” og 
“Fjernstyrte påslåingstall” tilbake til sine opprinnelige standarder. Når inndatakilden 
er RGB, intialiserer denne operasjonen også innstillingen “Automatisk justering”. 
Denne operasjonen fjerner ikke en egend. logo lagret med “Egendef. logo-fangst”.

Kablede LAN-innstillinger 3 
Fjernstyring på

Angi om strømmen til kontrollboksen kan slås på fjernstyrt via kablet LAN eller ikke. 
Dersom du velger “Aktiver”, aktiveres fjernstyring på, mens “Deaktiver” deaktiverer 
den.

Viktig!
Dette elementet blir “Deaktiver” automatisk etter en “Kablede LAN-
innstillinger” 3 “Tilbakestill kablede LAN-innstillinger” eller “Gjenop. alle 
standarder” 3 “Gjenop. alle standarder” operasjon. Dersom du betjener 
projektorsystemet ved bruk av en kablet LAN-innstilling, sørg for at du endrer 
denne innstillingen tilbake til “Aktiver” etter initialisering.

Kablede LAN-innstillinger 3 
Kablede LAN-info

Vis informasjonen som er beskrevet nedenfor.

Kablede LAN-innstillinger 3 
Tilbakestill kablede 
LAN-innstillinger

Initialiser innstillingen “Fjernstyring på” og LAN-innstillingene for kontrollboksen (se 
“LAN-innstillinger” på side 13).

Driftsinformasjon Vis informasjonen nedenfor. Oppløsningsinformasjonen er kun tilgjengelig når 
inndatakilden er RGB eller HDMI (PC).
Inndatasignal, signalnavn, oppløsning, horisontal frekvens, vertikal frekvens, 
skannemetode, lystid (A), lystid (B)

Gjenop. alle standarder 3 
Gjenop. alle standarder

Initialiser alle oppsettsmenyelementinnstillinger bortsett fra de som er oppgitt nedenfor.
– Skjerminnstillinger 3 Bildeforming
– Alternativinnstillinger 3 Språk
– Egend. logo lagret med “Egendef. logo-fangst”

*1 Innstillingen av dette elementet kan ikke konfigureres når kontrollboksen er koblet til en av 
projektormodellene nedenfor. 
XJ-A131, XJ-A141, XJ-A146, XJ-A241, XJ-A246, XJ-A251, XJ-A256 
Du kan bruke projektorens fjernkontroll for å endre de tilsvarende innstillingene på projektoren.

Bruk dette menyelementet: For å gjøre dette:

Boksnavn: Kontrollboksnavn
MAC-adresse: Kontrollboks unik MAC-adresse
IP-adresse: IP-adresse kontrollboks
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Bruke kablet LAN til å kontrollere 
projektorsystemet

Projektorsystemet kan kontrolleres av en datamaskin eller en annen ekstern enhet ved å koble 
enheten til kontrollboksens LAN-port.

Dette projektorsystemet støttes av kommandoene til Crestron Electronics kontroller og 
programvare (RoomView®).
http://www.crestron.com/
Informasjon om de ulike eksterne enhetene som kan kobles til LAN-porten og som kan kontrollere 
projektorsystemet, i tillegg til kontrollkommandoene som støttes av hver enkelt ekstern enhet vil bli 
publisert på CASIOs webside nedenfor så snart slik informasjon blir gjort tilgjengelig.
http://www.casio-intl.com/support/

Denne delen forklarer hvordan etablere en LAN-tilkobling mellom kontrollboksen og en computer og 
deretter bruke en nettleser på computeren til å konfigurere kontrollboksens LAN-innstillinger.

Viktig!
Hvis dette er første gang du kobler en datamaskin til kontrollboksen eller hvis du kobler til etter 
du har utført “Tilbakestill kablede LAN-innstillinger” i menyen “Kablede LAN-innstillinger”, må du 
utføre trinnene nedenfor før du prøver å kontrollere kontrollboksen over et lokalnett.

Eksterne enheter som støttes

Bruke en datamaskin til å konfigurere 
LAN-innstillinger for kontrollboksen

1. Koble til kontrollboksen og datamaskinen til et nettverk som inkluderer en maskin med en 
funksjon for DHCP-server.

2. Vis siden for kontrollboksens systemadministrasjon ved å bruke IP-adressen som er 
automatisk tildelt kontrollboksen av DHCP-serveren.

3. Konfigurer kontrollboksens LAN-innstillinger ved å bruke prosedyren nedenfor.
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For å angi en kontrollboks- og computer-LAN-tilkobling

1. Koble kontrollboksens LAN-port til samme LAN-hub eller andre 
nettverksenheter som computeren er koblet til.

I en konfigurasjon som den i illustrasjonen ovenfor bør du vanligvis bruke LAN-kabler av den 
rette typen. Dersom du kobler kontrollboksens LAN-port direkte til LAN-porten på en 
datamaskin, bruk en LAN-kabel av krysstypen.

2. Utfør trinnene nedenfor for å få kontrollboksens IP-adresse.

3. Start en nettleser på datamaskinen.

4. Skriv inn kontrollboksens IP-adresse i nettleserens adressefelt, og trykk deretter 
på [Enter]-tasten.

Dersom kontrollboksens gjeldende IP-adresse for eksempel er 192.168.100.10, skriver du inn 
http://192.168.100.10.
Dette vil vise systemadministratorsiden for kontrollboksen. For informasjon om hva du skal 
gjøre videre, se “For å konfigurere kontrollboksens LAN-innstillinger” nedenfor.

For å konfigurere kontrollboksens LAN-innstillinger

1. Bruk computerens nettleser for å vise kontrollboksens systemadministratorside.
Se “For å angi en kontrollboks- og computer-LAN-tilkobling” (side 12).

2. Klikk på “Systemadmin.”. Skriv inn passordet på skjermbildet som kommer til 
syne (opprinnelig standard: admin), og klikk deretter på knappen [Login].

Dette viser skjermbildet “Status”.

3. På venstre rute klikker du på “Oppsett” for å vise skjermbildet for “Oppsett”.

4. Forandre en innstilling ved å legge inn en verdi eller velge et alternativ.
For detaljer om hvert innstillingselement, se “LAN-innstillinger” nedenfor.

5. For å anvende innstillingene du konfigurerer, klikk på [Apply]-knappen.

(1) Trykk på [MENU]-tasten for å vise oppsettmenyen.
(2) Velg “Kablede LAN-innstillinger” 3 “Kablede LAN-info”.

Til kontrollboksens LAN-port

Datamaskin

LAN-hub
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LAN-innstillinger

For å endre passordet for innlogging

1. Bruk computerens nettleser for å vise kontrollboksens systemadministratorside.
Se “For å angi en kontrollboks- og computer-LAN-tilkobling” (side 12).

2. Klikk “Endre passord”.

3. På skjermbildet som kommer til syne skriver du inn det nye passordet to ganger, 
én gang i inndataboksen “Nytt passord” og igjen i inndataboksen “Skriv inn 
passord på nytt”.

Du kan skrive inn opp til åtte enkeltbit-tegn som passordet.
Merk at du trenger passordet du skriver inn her neste gang du logger inn på 
Systemadministrator-siden. Pass på at du ikke glemmer passordet du skriver inn. Hvis du 
beholder en utskrift av passordstrengen, pass på at den ikke blir mistet eller faller i feil hender.

4. Klikk på [Apply]-knappen for å anvende passordendringen.

For å sette LAN-innstillingene for kontrollboksen tilbake til sine 
fabrikkstandarder

1. Bruk computerens nettleser for å vise kontrollboksens systemadministratorside.
Se “For å angi en kontrollboks- og computer-LAN-tilkobling” (side 12).

2. Klikk “Gjennopprett fabrikkstandarder”.

3. Klikk på knappen [Apply] på skjermbildet som vises.

Innstillingsnavn Beskrivelse

IP-oppsett Få en IP-adresse 
automatisk/
Bruk følgende 
IP-adresse

Angir om du vil hente en IP-adresse automatisk eller spesifisere en 
IP-adresse manuelt.

Velge “Bruk følgende IP-adresse” gjelder IP-adresse, nettverksmaske og 
standard inngangsportalinformasjon som du legger inn manuelt.
Angivelse av IP-adresse, nettverksmaske og standard 
inngangsinformasjon er ikke nødvendig (og er deaktivert) når du velger 
“Få en IP-adresse automatisk”.

Opprinnelig standard: Få en IP-adresse automatisk

IP-adresse Angir kontrollboksens IP-adresse.

Undernettverkmaske Angir en nettverksmaskeverdi som angir IP-adressens rekkevidde for 
nettverket som kontrollboksen tilhører.

Standardinngang Angir inngangsportalen til standard nettverk.

Boksnavn Skriv inn opp til 20 tegn for et navn som skal brukes for å identifisere 
kontrollboksen.

Fjernkontroll på Spesifiserer om kontrollboksen kan slås på via kablet LAN når 
kontrollboksen er i hvilemodus (kontrollboksen er av, men får strømtilførsel).
Aktiver: Strøm på aktivert.
Deaktiver: Strøm på deaktivert (opprinnelig standard).
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Betjene projektorsystemet ved bruk av 
RS-232C-kommandoer

Du kan bruke en kommersielt tilgjengelig seriekabel (kryss) for å koble en computer til kontrollboksen 
og deretter bruke RS-232C-kommandoene til å kontrollere projektorsystemet.

Alle kommandoene bruker ASCII-tegn og desimalformat heltall.
Kontrollboksen vil sende tilbake et spørsmålstegn (?) når den får tilsendt en kommando den ikke 
gjenkjenner. I tillegg vil enhver kommando som forsøker å stille inn en verdi som er utenfor godtatt 
rekkevidde bli ignorert.
Dersom kontrollboksen utfører en prosess som er påbegynt av en tidligere sendt kommando, en 
kontrollbokstasteoperasjon eller en fjernstyringsenhetstasteoperasjon, må sendingen av neste 
kommando vente til kontrollboksen har fullført den første prosessen.

Kommandosendeformat

Kommunikasjons-
protokoll

Konfigurer din datamaskins serieport med følgende innstillinger.

Datahastighet 19 200 bps

Databit 8-bit

Paritet Ingen

Stoppbit 1-bit

Strømningskontroll Ingen

Lesekommando

Send denne kommandoen når du ønsker informasjon om gjeldende oppsett for 
kontrollboksen.

Sendeformat (<kommando>?)

Mottaksformat (<passende kommandoinnstillingsrekkevidde>,<gjeldende 
innstilling>)

Kommandosendeeksempel  sendt fra computeren til kontrollboksen.

4

 sendt tilbake fra kontrollboksen til 
computeren.

Skrivekommando

Send denne kommandoen for å kontrollere kontrollboksen (strøm på/av osv.) og for å skrive 
data til den.

Sendeformat (<kommando><innstillingsverdi>)

Kommandosendeeksempel  sendt fra computeren til kontrollboksen.

4

Lydstyrkeinnstillingen for kontrollboksen blir 0.

( V O L ? )

( 0 - 3 0 , 1 5 )

( V O L 0 )
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Kun følgende funksjoner støttes når kontrollboksen er slått av. Ikke forsøk å sende en annen 
kommando til kontrollboksen.

Strøm på/av: Les
Strøm på: Skriv

R: Lesing aktivert   W: Skriving aktivert

Kommandoliste

Funksjon Kommando RW Innstillinger

Strøm på/av: PWR RW 0: Av, 1: På

Inndatabytting:
0: Bytter inndatakilden til COMPUTER-inngangen og endrer 

COMPUTER-inngangsinnstillingen til RGB.
1: Bytter inndatakilden til COMPUTER-inngangen og endrer 

COMPUTER-inngangsinnstillingen til komponent.
6: Bytter inndatakilden til COMPUTER-inngangen og endrer 

COMPUTER-inngangsinnstillingen til Auto.
7: Bytter inndatakilden til HDMI.

SRC RW 0: RGB, 1: Komponent, 
6: Auto1 (RGB/Komponent), 
7: HDMI

Blank skjerm:
Slår den blanke skjermen på eller av.

BLK RW 0: Av, 1: På

Lydstyrke:
Angir lydstyrkenivået for overføring av HDMI-lydinndata til 
kontrollboksen når det overføres fra projektorhøyttalerne 
eller linjeutgangen.

VOL RW 0 til 30*1

Fargemodus:
Velger fargemodus.

PST RW 1: Grafikk, 2: Teater, 
3: Standard, 4: Tavle, 
5: Spill

Sideforhold:
Spesifiserer sideforholdet.*2

ARZ RW 0: Normal, 1: 16:9, 
3: Letterbox, 4: Hel

Få lystid:
Utførelse av denne kommandoen får lysbrukstiden til 
projektoren som er koblet til kontrollboksen. Dersom det er 
to projektorer, får den den største lysbrukstiden av de to.

LMP R 0-enhet: Timer

*1 Den maksimale tillatte lydstyrkenivåverdien avhenger av den/de tilkoblede projektoren(e).
*2 Denne innstillingen tilsvarer innstillingen som er konfigurert med “Endre sideforholdet til 

inndatakildebildet (ASPECT)” (side 5).
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Indikator
POWER/STANDBY-indikatoren på kontrollboksen vil lyse, blinke og slå seg av som beskrevet 
nedenfor for å indikere gjeldende status for kontrollboksen.

Slukket: Kontrollboksen er ikke koblet til et strømuttak
Blinker rødt: Kontrollboksen initialiserer (Strømmen kan ikke slås på på dette tidspunktet.)
Lyser rød: Kontrollboks hvilemodus (klar til å slås på)
Blinkende grønn: Kontrollboksen starter opp (øyeblikkelig etter at strømmen er slått på)
Lyser grønn: Strøm på og kontrollboksen opererer normalt

Viktig!
En blinkende oransje POWER/STANDBY-indikator indikerer at en alvorlig feil har oppstått i 
kontrollboksen. Dersom dette skjer, slår du av kontrollboksen og tar kontakt med din 
opprinnelige detaljhandler eller en spesifisert reparasjonstjeneste.
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Feilsøking
Kontroller følgende elementer hver gang du opplever problemer med projektorsystemet.

Problem Årsak og påkrevd handling

Strømmen skrur seg ikke på. Sørg for at strømledningene til kontrollboksen og projektoren er satt inn i et 
strømuttak.
Det kan hende at du trykker ned en nummerert strømtast på fjernkontrollen som 
er forskjellig fra den som er tildelt kontrollboksen av innstillingen 
“Alternativinnstillinger” 3 “Fjernstyrte påslåingstall”. Trykk på [ALL]-tasten på 
fjernkontrollen eller [P] (strøm)-tasten på kontrollboksen. Etter at du har slått på 
kontrollboksen bruker du oppsettmenyen (side 10) til å kontrollere hvilken av 
fjernkontrollens nummertaster den er tildelt.
Det kan hende at kontrollboksen ikke kan kobles til projektoren(e) med 
RS-232C-kabel/kabler. Se delen “Kabling” i “YA-S10 Oppsettguide” og 
kontroller for å være sikker på at alle tilkoblingene er korrekte.
Etter at du har kontrollert det ovennevnte og dersom du fortsatt ikke kan slå på 
strømmen, kan problemet være en alvorlig kontrollboksfeil. Kontakt din 
opprinnelige detaljhandler eller en oppgitt reparasjonstjeneste.

En fjernkontroll virker ikke. Det kan hende at du forsøker å bruke en projektorfjernkontroll (YT-120). Bruk 
fjernkontrollen til kontrollboksen (YT-200) for å utføre kontrollboksoperasjoner.
Batteriene til fjernstyringsenheten kan være oppbrukt. Bytt ut batteriene.

Ingen lyd. Med dette projektorsystemet overføres lyd fra projektorhøyttalerne (eller 
linjeutgangsterminalen) kun når inndatakilden er HDMI. Lyd overføres ikke fra 
projektorene når inndatakilden er RGB eller komponent.
Dersom lyd ikke blir overført når inndatakilden er HDMI, forsøk å justere 
lydstyrkenivåinnstillingen for kontrollboksen (side 6). Kontroller også om 
inndatakilden overfører lyd.

Inget projiseringsbilde. Det kan hende at kontrollboksen ikke kan kobles til projektoren(e) med 
HDMI-kabel/kabler. Se delen “Kabling” i “YA-S10 Oppsettguide” og kontroller for å 
være sikker på at alle tilkoblingene er korrekte.

Uskarpt projiseringsbilde. Når to projektorer er koblet til kontrollboksen, kan det hende at posisjonene og/
eller “Bildeforming”-innstillingene til de to projektorene er feiltilpasset. Utfør 
prosedyren under “For å forme bildet til å passe til projiseringsskjermbildet (to 
projektorer)” og “For å justere posisjonen til projektoren (to projektorer)” i YA-S10 
Oppsettguide.
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Vedlegg

Viktig!
Selv om et signal er listet opp i tabellen nedenfor, garanterer ikke dette at du vil kunne vise bildet 
på korrekt måte.

RGB-signal
Verdiene til venstre for skråstreksymbolet (/) indikerer oppløsning, mens verdien til høyre indikerer 
vertikal frekvens (Hz).

VESA

Verdien til høyre for skråstreksymbolet (/) i signalnavnene nedenfor indikerer vertikal frekvens (Hz).

Signaler som støttes

*1: Horisontal frekvens (kHz)
*2: Vertikal frekvens 60 Hz
*3: Bildeforstyrrelse kan forekomme ved projisering av disse signalene. Dersom dette skjer, slå på den 

progressive overføringsinnstillingen til bildekildeenheten (DVD-spiller osv.). For mer informasjon, se 
brukerdokumentasjonen som følger med bildekildeenheten.

Annen

Signalnavn *1

640 × 480/60 31,5

640 × 480/72 37,9

640 × 480/75 37,5

640 × 480/85 43,3

800 × 600/56 35,2

800 × 600/60 37,9

800 × 600/72 48,1

800 × 600/75 46,9

800 × 600/85 53,7

1024 × 768/60 48,4

1024 × 768/70 56,5

1024 × 768/75 60

1024 × 768/85 68,7

1152 × 864/75 67,5

1280 × 768/60 47,8

1280 × 800/60 49,7

1280 × 960/60 60

1280 × 960/85 85,9

1280 × 1024/60 64

1280 × 1024/75 80

1280 × 1024/85 91,1

1360 × 768/60 47,7

Signalnavn *1

1366 × 768/60 47,7

1400 × 1050/A*2 65,3

1440 × 900/60 55,9

1600 × 1200/60 75

1680 × 1050/60 65,3

Signalnavn *1

1152 × 864/70 64

1400 × 1050/B*2 64

Signalnavn *1

Komponentsignal HDMI-signal (PC) HDMI-signal (DTV)

Signalnavn *1

HDTV 1080p/50 56,3

HDTV 1080p/60 67,5

HDTV 720p/50 37,5

HDTV 720p/60 45

HDTV 1080i/50*3 28,1

HDTV 1080i/60 33,7

SDTV 576p/50 31,3

SDTV 576i/50*3 16,6

SDTV 480p/60 31,5

SDTV 480i/60 15,7

Signalnavn *1

800 × 600/60 37,9

1024 × 768/60 48,4

1280 × 768/60 47,8

1280 × 800/60 49,7

1280 × 960/60 60

1280 × 1024/60 64

1400 × 1050/60 65,3

Signalnavn *1

SDTV 480p/60 31,5

SDTV 576p/50 31,25

HDTV 720p/50 37,5

HDTV 720p/60 45

HDTV 1080i/50*3 28,13

HDTV 1080i/60 33,75

HDTV 1080p/50 56,25

HDTV 1080p/60 67,5
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GPL og LGPL

(1) Dette produktet bruker programvare (denne programvaren) som kommer under GNU General 
Public License (GPL) og GNU Lesser General Public License (LGPL). I samsvar med GPL og LGPL 
er kildekoden til denne programvaren åpen kildekode. Alle som ønsker å se den åpne kildekoden 
kan gjøre dette ved å laste den ned fra CASIOs nedlastingsside for projektorer. Hver gang du 
kopierer, modifiserer eller distribuerer denne programvaren, sørg for at du gjør dette i samsvar med 
betingelsene og vilkårene til GPL og LGPL.

(2) Denne programvaren leveres “som den er” uten uttrykt eller underforstått garanti av noe slag. 
Denne fraskrivningen påvirker imidlertid ikke betingelsene og vilkårene til garantien på selve 
produktet (inklusive funksjonsfeil som skyldes denne programvaren).

(3) Følgende er GPL og LGPL som denne programvaren kommer under.
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GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA

Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By 
contrast, the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to share and change 
free software--to make sure the software is free for all its users. This General Public License applies to 
most of the Free Software Foundation’s software and to any other program whose authors commit to 
using it. (Some other Free Software Foundation software is covered by the GNU Lesser General Public 
License instead.) You can apply it to your programs, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not price. Our General Public Licenses 
are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software (and charge 
for this service if you wish), that you receive source code or can get it if you want it, that you can 
change the software or use pieces of it in new free programs; and that you know you can do these 
things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid anyone to deny you these rights or to 
ask you to surrender the rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if you 
distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether gratis or for a fee, you must give the 
recipients all the rights that you have. You must make sure that they, too, receive or can get the 
source code. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and (2) offer you this license which 
gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the software.

Also, for each author’s protection and ours, we want to make certain that everyone understands that 
there is no warranty for this free software. If the software is modified by someone else and passed on, 
we want its recipients to know that what they have is not the original, so that any problems introduced 
by others will not reflect on the original authors’ reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software patents. We wish to avoid the danger 
that redistributors of a free program will individually obtain patent licenses, in effect making the 
program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any patent must be licensed for 
everyone’s free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow.
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TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, 
DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains a notice placed by the copyright 
holder saying it may be distributed under the terms of this General Public License. The “Program”, 
below, refers to any such program or work, and a “work based on the Program” means either the 
Program or any derivative work under copyright law: that is to say, a work containing the Program 
or a portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated into another language. 
(Hereinafter, translation is included without limitation in the term “modification”.) Each licensee is 
addressed as “you”.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they 
are outside its scope. The act of running the Program is not restricted, and the output from the 
Program is covered only if its contents constitute a work based on the Program (independent of 
having been made by running the Program). Whether that is true depends on what the Program 
does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program’s source code as you receive it, in 
any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this 
License and to the absence of any warranty; and give any other recipients of the Program a copy of 
this License along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer 
warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion of it, thus forming a work based 
on the Program, and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 
above, provided that you also meet all of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry prominent notices stating that you changed the files 
and the date of any change.

b) You must cause any work that you distribute or publish, that in whole or in part contains or is 
derived from the Program or any part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third 
parties under the terms of this License.

c) If the modified program normally reads commands interactively when run, you must cause it, 
when started running for such interactive use in the most ordinary way, to print or display an 
announcement including an appropriate copyright notice and a notice that there is no warranty 
(or else, saying that you provide a warranty) and that users may redistribute the program under 
these conditions, and telling the user how to view a copy of this License. (Exception: if the 
Program itself is interactive but does not normally print such an announcement, your work 
based on the Program is not required to print an announcement.)
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These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are 
not derived from the Program, and can be reasonably considered independent and separate works 
in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute 
them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a 
work based on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of this License, 
whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely 
by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective 
works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program with the Program (or with 
a work based on the Program) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the 
other work under the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it, under Section 2) in object code or 
executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the 
following:

a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be 
distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for 
software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three years, to give any third party, for a 
charge no more than your cost of physically performing source distribution, a complete 
machine-readable copy of the corresponding source code, to be distributed under the terms of 
Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

c) Accompany it with the information you received as to the offer to distribute corresponding 
source code. (This alternative is allowed only for noncommercial distribution and only if you 
received the program in object code or executable form with such an offer, in accord with 
Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. 
For an executable work, complete source code means all the source code for all modules it 
contains, plus any associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation 
and installation of the executable. However, as a special exception, the source code distributed 
need not include anything that is normally distributed (in either source or binary form) with the 
major components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on which the executable 
runs, unless that component itself accompanies the executable.

If distribution of executable or object code is made by offering access to copy from a designated 
place, then offering equivalent access to copy the source code from the same place counts as 
distribution of the source code, even though third parties are not compelled to copy the source 
along with the object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program except as expressly provided 
under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is 
void, and will automatically terminate your rights under this License. However, parties who have 
received copies, or rights, from you under this License will not have their licenses terminated so 
long as such parties remain in full compliance.
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5. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else 
grants you permission to modify or distribute the Program or its derivative works. These actions are 
prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the 
Program (or any work based on the Program), you indicate your acceptance of this License to do 
so, and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Program or works 
based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the Program), the recipient 
automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute or modify the Program 
subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the 
recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance 
by third parties to this License.

7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other 
reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from 
the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your 
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may 
not distribute the Program at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free 
redistribution of the Program by all those who receive copies directly or indirectly through you, then 
the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution 
of the Program.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the 
balance of the section is intended to apply and the section as a whole is intended to apply in other 
circumstances.

It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right 
claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the 
integrity of the free software distribution system, which is implemented by public license practices. 
Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through 
that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to 
decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot 
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest 
of this License.

8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in certain countries either by patents or by 
copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Program under this License 
may add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that 
distribution is permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License 
incorporates the limitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the General Public 
License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, but may 
differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Program specifies a version number of 
this License which applies to it and “any later version”, you have the option of following the terms 
and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software 
Foundation. If the Program does not specify a version number of this License, you may choose any 
version ever published by the Free Software Foundation.
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10.If you wish to incorporate parts of the Program into other free programs whose distribution 
conditions are different, write to the author to ask for permission. For software which is copyrighted 
by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes make 
exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the free status of all 
derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY
11.BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE 

PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE 
PROGRAM “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE PROGRAM PROVE 
DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR 
CORRECTION.

12.IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE 
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY 
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE 
OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR 
DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS), EVEN IF 
SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 
DAMAGES.
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END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Programs
If you develop a new program, and you want it to be of the greatest possible use to the public, the 
best way to achieve this is to make it free software which everyone can redistribute and change under 
these terms.

To do so, attach the following notices to the program. It is safest to attach them to the start of each 
source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the 
“copyright” line and a pointer to where the full notice is found.

one line to give the program’s name and an idea of what it does.
Copyright (C) yyyy name of author

This program is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU General Public License
as published by the Free Software Foundation; either version 2
of the License, or (at your option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the
GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301, USA.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

If the program is interactive, make it output a short notice like this when it starts in an interactive 
mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author
Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details
type ‘show w’. This is free software, and you are welcome
to redistribute it under certain conditions; type ‘show c’
for details.

The hypothetical commands ‘show w’ and ‘show c’ should show the appropriate parts of the 
General Public License. Of course, the commands you use may be called something other than 
‘show w’ and ‘show c’; they could even be mouse-clicks or menu items--whatever suits your 
program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a 
“copyright disclaimer” for the program, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright
interest in the program ‘Gnomovision’
(which makes passes at compilers) written
by James Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into proprietary programs. If 
your program is a subroutine library, you may consider it more useful to permit linking proprietary 
applications with the library. If this is what you want to do, use the GNU Lesser General Public License 
instead of this License.
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GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts
as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence
the version number 2.1.]

Preamble
The licenses for most software are designed to take away your freedom to share and change it. By 
contrast, the GNU General Public Licenses are intended to guarantee your freedom to share and 
change free software--to make sure the software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some specially designated software 
packages--typically libraries--of the Free Software Foundation and other authors who decide to use it. 
You can use it too, but we suggest you first think carefully about whether this license or the ordinary 
General Public License is the better strategy to use in any particular case, based on the explanations 
below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use, not price. Our General Public 
Licenses are designed to make sure that you have the freedom to distribute copies of free software 
(and charge for this service if you wish); that you receive source code or can get it if you want it; that 
you can change the software and use pieces of it in new free programs; and that you are informed that 
you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid distributors to deny you these rights or 
to ask you to surrender these rights. These restrictions translate to certain responsibilities for you if 
you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis or for a fee, you must give the 
recipients all the rights that we gave you. You must make sure that they, too, receive or can get the 
source code. If you link other code with the library, you must provide complete object files to the 
recipients, so that they can relink them with the library after making changes to the library and 
recompiling it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the library, and (2) we offer you this 
license, which gives you legal permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that there is no warranty for the free library. 
Also, if the library is modified by someone else and passed on, the recipients should know that what 
they have is not the original version, so that the original author’s reputation will not be affected by 
problems that might be introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of any free program. We wish to 
make sure that a company cannot effectively restrict the users of a free program by obtaining a 
restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that any patent license obtained for a 
version of the library must be consistent with the full freedom of use specified in this license.
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Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary GNU General Public License. 
This license, the GNU Lesser General Public License, applies to certain designated libraries, and is 
quite different from the ordinary General Public License. We use this license for certain libraries in 
order to permit linking those libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using a shared library, the combination of 
the two is legally speaking a combined work, a derivative of the original library. The ordinary General 
Public License therefore permits such linking only if the entire combination fits its criteria of freedom. 
The Lesser General Public License permits more lax criteria for linking other code with the library.

We call this license the “Lesser” General Public License because it does Less to protect the user’s 
freedom than the ordinary General Public License. It also provides other free software developers Less 
of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages are the reason we use the 
ordinary General Public License for many libraries. However, the Lesser license provides advantages 
in certain special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to encourage the widest possible use of 
a certain library, so that it becomes a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be 
allowed to use the library. A more frequent case is that a free library does the same job as widely used 
non-free libraries. In this case, there is little to gain by limiting the free library to free software only, so 
we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free programs enables a greater number of 
people to use a large body of free software. For example, permission to use the GNU C Library in 
non-free programs enables many more people to use the whole GNU operating system, as well as its 
variant, the GNU/Linux operating system.

Although the Lesser General Public License is Less protective of the users’ freedom, it does ensure 
that the user of a program that is linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run 
that program using a modified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and modification follow. Pay close attention 
to the difference between a “work based on the library” and a “work that uses the library”. The former 
contains code derived from the library, whereas the latter must be combined with the library in order to 
run.
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TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, 
DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other program which contains a notice 
placed by the copyright holder or other authorized party saying it may be distributed under the 
terms of this Lesser General Public License (also called “this License”). Each licensee is addressed 
as “you”.

A “library” means a collection of software functions and/or data prepared so as to be conveniently 
linked with application programs (which use some of those functions and data) to form 
executables.

The “Library”, below, refers to any such software library or work which has been distributed under 
these terms. A “work based on the Library” means either the Library or any derivative work under 
copyright law: that is to say, a work containing the Library or a portion of it, either verbatim or with 
modifications and/or translated straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is 
included without limitation in the term “modification”.)

“Source code” for a work means the preferred form of the work for making modifications to it. For 
a library, complete source code means all the source code for all modules it contains, plus any 
associated interface definition files, plus the scripts used to control compilation and installation of 
the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not covered by this License; they 
are outside its scope. The act of running a program using the Library is not restricted, and output 
from such a program is covered only if its contents constitute a work based on the Library 
(independent of the use of the Library in a tool for writing it). Whether that is true depends on what 
the Library does and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library’s complete source code as you receive 
it, in any medium, provided that you conspicuously and appropriately publish on each copy an 
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the notices that refer to this 
License and to the absence of any warranty; and distribute a copy of this License along with the 
Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and you may at your option offer 
warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion of it, thus forming a work based 
on the Library, and copy and distribute such modifications or work under the terms of Section 1 
above, provided that you also meet all of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.
b) You must cause the files modified to carry prominent notices stating that you changed the files 

and the date of any change.
c) You must cause the whole of the work to be licensed at no charge to all third parties under the 

terms of this License.
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d) If a facility in the modified Library refers to a function or a table of data to be supplied by an 
application program that uses the facility, other than as an argument passed when the facility is 
invoked, then you must make a good faith effort to ensure that, in the event an application does 
not supply such function or table, the facility still operates, and performs whatever part of its 
purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has a purpose that is entirely 
well-defined independent of the application. Therefore, Subsection 2d requires that any 
application-supplied function or table used by this function must be optional: if the application 
does not supply it, the square root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If identifiable sections of that work are 
not derived from the Library, and can be reasonably considered independent and separate works 
in themselves, then this License, and its terms, do not apply to those sections when you distribute 
them as separate works. But when you distribute the same sections as part of a whole which is a 
work based on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of this License, 
whose permissions for other licensees extend to the entire whole, and thus to each and every part 
regardless of who wrote it.

Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest your rights to work written entirely 
by you; rather, the intent is to exercise the right to control the distribution of derivative or collective 
works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library with the Library (or with a 
work based on the Library) on a volume of a storage or distribution medium does not bring the 
other work under the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public License instead of this License 
to a given copy of the Library. To do this, you must alter all the notices that refer to this License, so 
that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2, instead of to this License. (If 
a newer version than version 2 of the ordinary GNU General Public License has appeared, then you 
can specify that version instead if you wish.) Do not make any other change in these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for that copy, so the ordinary GNU 
General Public License applies to all subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of the Library into a program that is 
not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or derivative of it, under Section 2) in object 
code or executable form under the terms of Sections 1 and 2 above provided that you accompany 
it with the complete corresponding machine-readable source code, which must be distributed 
under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium customarily used for software 
interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy from a designated place, then 
offering equivalent access to copy the source code from the same place satisfies the requirement 
to distribute the source code, even though third parties are not compelled to copy the source along 
with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the Library, but is designed to work with the 
Library by being compiled or linked with it, is called a “work that uses the Library”. Such a work, in 
isolation, is not a derivative work of the Library, and therefore falls outside the scope of this 
License.
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However, linking a “work that uses the Library” with the Library creates an executable that is a 
derivative of the Library (because it contains portions of the Library), rather than a “work that uses 
the library”. The executable is therefore covered by this License. Section 6 states terms for 
distribution of such executables.

When a “work that uses the Library” uses material from a header file that is part of the Library, the 
object code for the work may be a derivative work of the Library even though the source code is 
not. Whether this is true is especially significant if the work can be linked without the Library, or if 
the work is itself a library. The threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data structure layouts and accessors, and 
small macros and small inline functions (ten lines or less in length), then the use of the object file is 
unrestricted, regardless of whether it is legally a derivative work. (Executables containing this 
object code plus portions of the Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may distribute the object code for the work 
under the terms of Section 6. Any executables containing that work also fall under Section 6, 
whether or not they are linked directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or link a “work that uses the Library” 
with the Library to produce a work containing portions of the Library, and distribute that work 
under terms of your choice, provided that the terms permit modification of the work for the 
customer’s own use and reverse engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the Library is used in it and that 
the Library and its use are covered by this License. You must supply a copy of this License. If the 
work during execution displays copyright notices, you must include the copyright notice for the 
Library among them, as well as a reference directing the user to the copy of this License. Also, you 
must do one of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding machine-readable source code for the 
Library including whatever changes were used in the work (which must be distributed under 
Sections 1 and 2 above); and, if the work is an executable linked with the Library, with the 
complete machine-readable “work that uses the Library”, as object code and/or source code, 
so that the user can modify the Library and then relink to produce a modified executable 
containing the modified Library. (It is understood that the user who changes the contents of 
definitions files in the Library will not necessarily be able to recompile the application to use the 
modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the Library. A suitable mechanism is 
one that (1) uses at run time a copy of the library already present on the user’s computer 
system, rather than copying library functions into the executable, and (2) will operate properly 
with a modified version of the library, if the user installs one, as long as the modified version is 
interface-compatible with the version that the work was made with.

c) Accompany the work with a written offer, valid for at least three years, to give the same user the 
materials specified in Subsection 6a, above, for a charge no more than the cost of performing 
this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy from a designated place, offer 
equivalent access to copy the above specified materials from the same place.

e) Verify that the user has already received a copy of these materials or that you have already sent 
this user a copy.
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For an executable, the required form of the “work that uses the Library” must include any data and 
utility programs needed for reproducing the executable from it. However, as a special exception, 
the materials to be distributed need not include anything that is normally distributed (in either 
source or binary form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the operating 
system on which the executable runs, unless that component itself accompanies the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license restrictions of other proprietary libraries 
that do not normally accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot 
use both them and the Library together in an executable that you distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the Library side-by-side in a single library 
together with other library facilities not covered by this License, and distribute such a combined 
library, provided that the separate distribution of the work based on the Library and of the other 
library facilities is otherwise permitted, and provided that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work based on the Library, 
uncombined with any other library facilities. This must be distributed under the terms of the 
Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact that part of it is a work based on the 
Library, and explaining where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute the Library except as expressly 
provided under this License. Any attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or 
distribute the Library is void, and will automatically terminate your rights under this License. 
However, parties who have received copies, or rights, from you under this License will not have 
their licenses terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not signed it. However, nothing else 
grants you permission to modify or distribute the Library or its derivative works. These actions are 
prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by modifying or distributing the 
Library (or any work based on the Library), you indicate your acceptance of this License to do so, 
and all its terms and conditions for copying, distributing or modifying the Library or works based on 
it.

10.Each time you redistribute the Library (or any work based on the Library), the recipient 
automatically receives a license from the original licensor to copy, distribute, link with or modify the 
Library subject to these terms and conditions. You may not impose any further restrictions on the 
recipients’ exercise of the rights granted herein. You are not responsible for enforcing compliance 
by third parties with this License.

11.If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent infringement or for any other 
reason (not limited to patent issues), conditions are imposed on you (whether by court order, 
agreement or otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not excuse you from 
the conditions of this License. If you cannot distribute so as to satisfy simultaneously your 
obligations under this License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may 
not distribute the Library at all. For example, if a patent license would not permit royalty-free 
redistribution of the Library by all those who receive copies directly or indirectly through you, then 
the only way you could satisfy both it and this License would be to refrain entirely from distribution 
of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any particular circumstance, the 
balance of the section is intended to apply, and the section as a whole is intended to apply in other 
circumstances.
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It is not the purpose of this section to induce you to infringe any patents or other property right 
claims or to contest validity of any such claims; this section has the sole purpose of protecting the 
integrity of the free software distribution system which is implemented by public license practices. 
Many people have made generous contributions to the wide range of software distributed through 
that system in reliance on consistent application of that system; it is up to the author/donor to 
decide if he or she is willing to distribute software through any other system and a licensee cannot 
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to be a consequence of the rest 
of this License.

12.If the distribution and/or use of the Library is restricted in certain countries either by patents or by 
copyrighted interfaces, the original copyright holder who places the Library under this License may 
add an explicit geographical distribution limitation excluding those countries, so that distribution is 
permitted only in or among countries not thus excluded. In such case, this License incorporates 
the limitation as if written in the body of this License.

13.The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of the Lesser General 
Public License from time to time. Such new versions will be similar in spirit to the present version, 
but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library specifies a version number of 
this License which applies to it and “any later version”, you have the option of following the terms 
and conditions either of that version or of any later version published by the Free Software 
Foundation. If the Library does not specify a license version number, you may choose any version 
ever published by the Free Software Foundation.

14.If you wish to incorporate parts of the Library into other free programs whose distribution 
conditions are incompatible with these, write to the author to ask for permission. For software 
which is copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we 
sometimes make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals of preserving the 
free status of all derivatives of our free software and of promoting the sharing and reuse of software 
generally.

NO WARRANTY
15.BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY FOR THE 

LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN OTHERWISE 
STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE 
LIBRARY “AS IS” WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND 
PERFORMANCE OF THE LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, 
YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16.IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING WILL ANY 
COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR REDISTRIBUTE 
THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY 
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE 
OR INABILITY TO USE THE LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR 
DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES 
OR A FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF SUCH 
HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
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END OF TERMS AND CONDITIONS

How to Apply These Terms to Your New Libraries
If you develop a new library, and you want it to be of the greatest possible use to the public, we 
recommend making it free software that everyone can redistribute and change. You can do so by 
permitting redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the ordinary General 
Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. It is safest to attach them to the start 
of each source file to most effectively convey the exclusion of warranty; and each file should have at 
least the “copyright” line and a pointer to where the full notice is found.

one line to give the library’s name and an idea of what it does.
Copyright (C) year name of author

This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either
version 2.1 of the License, or (at your option) any later version.

This library is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU
Lesser General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public
License along with this library; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your school, if any, to sign a 
“copyright disclaimer” for the library, if necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in
the library ‘Frob’ (a library for tweaking knobs) written
by James Random Hacker.

signature of Ty Coon, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That’s all there is to it!
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